{1) Empfanger / Consignee / Destinataire 2) gﬂ%ﬁnﬁgd Resthetinoovermerked Remarcsd LIEFERSCHEIN
Magna PT &8.p.A. Nostro N. ID.: (G} Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1407017 )
IT 70026 MODUGNO (BART) Vs. N.ID.....: (4] femandialum. | Date-of el
ITO4886850728 2.09.19
(5} Lieferant / Supplier / fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung {ist) Rechnung
frei | | unfrei | Waggen Spediteur {8) Nr.
NF: 81000727 Euro Frachtgut{ | fremd. Fahrzeug
ESKA Automeotive GmbH Eilgut cigen, Fabrzoug|
Lutherstr. 87 ExpreR ; (9) vom ( L b2l o )
D 02126 Chemnitz Post

(13) Hausruf

E‘L%)rlpgﬁ ﬁlgpreenré’ A an sgtssgl'lal:%?eNrJ your order / (15) Zusatzdaten des Bestellers {(12 %{%er é?teilungl our ref./ (14} Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.
430 550003889601 Frau Halfter y
28.08.19 i
{18) Versandart / Shipment / Expédition |frei  (20) unfrei Za"c);ﬁ\,',egrﬂagc,ff,%'; gag’e” e |(22)Versandzeichen / Marks / Marquage {23) Gesamtgewicht kg (24
DHL Ttaly vedi brutto netio
X| in bas 403 362
{25) Versandanschriit / Shipping address / Dastinataire {26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |(36) Menge / (31) {40) Empfingervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage . Quantity / Quantité |Einheit | [Menge (ish + / - |Vermerke
112517087900 10000 St
111807 HOL.Z21687-Ml6x1,5x25,5 W
PHRF-MK -GEQO-TS -~-W=010.,9
Indice modific.251/3177_1/05.03.15
Mez.caric, 40/3215 KLT3215 dunkg 250 St
Numero lotto 0012827Q000C
1/TBA-501568 Palettp
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unpitielbar ins Ausland befdrderft wird.
" o AT PR W - T s S - e B A e S S [ = =
= S i v
TS TV TR
Y h
L S |
YIS I
\ [ S / | O |
gark [+
KUESME+HAGEL sl il | .
LEFBETTAZIONE MERCE
Quantita dicinarata: \O‘@_()_D
Quantisa effgtiva: |y o
Tipa Imbaliapgto: {‘ e o
Quantita Impalli: . ¥ 4 TE 7;" 0
Conformita glle schede d'imiato: ‘@ il *
Data rallo: \
vais ol gy 5 19 {19
(42) Eingangsvermerke (43) Mengenpriifung (44) Gitepriifung/Priifbericht {45) Empfanger {46) Rechnungspriifung
Datumn




Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

ot
i)

Transport Order y—= ) 7/ 4

S = A & GE =
Mittente N° partita IVA ‘Q??
Sender VAT-ID-No, Data  Date

Og-SBER-EQ19

ESKA AUTOMOTIVE GMBH 7

BLANKENBURGSTR. 81
D-0%2114 CHEMNITZ

2
¥
P L

Indirizzo del [uogo di carico (di ritiro) Ordine di okt
Colfschon adess Orrcos T KHX~EC-S204515
’
Condizion] di trasporto/Delivery tams | Indirizzo terminale a
LS

| B EhuPTYOBEL.  INTERNAT
Destinatania N° partita VA [l ivedoicie [ ] exvets KL IPPHAUSEN
Consignee WAT-ID-No. Dmm Dmgﬁmm AN DER LINT TRQNB 3
Dgafﬂp;g]adn Df:xnsnzgpal at D""j i 555 MLT F'F'HQUSEN
il m_::mg. Tel:+49 35204/977-82
‘ Clawet ™ Llanasi *| Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 [
170028 MODUGND

MAGNA PT S.F.A., PFLANT MODUGND

Assicurazione complementare | Numero di dossler
Additional transport insurance | Temminal reference

Indirizzo di consegna della merce

Delivery address v I___I;Is Dm S _
; i Eilretnr;entl del ciente
Valuta alore da assicurare
Cumency Value for insu ! f El- E;gﬁygsﬁ__ 1408768
Terminal di amivo Numero telefonico
Dekfifitiangerminal Contact tel, + 39 / BO 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce “fariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numkers Quantity Packing Desription of Packing Custom’s tariff number [ Gross welght in kg Value {with currency}
1407017 1407017 17063, 0
1407017 41 PAL | 1407017

13000 1333
DoofoLyzor

EXWORKRE Peso tassabile in k Totale peso Jordo in k
0. 580 0. 00 | Frbewsymkacd ool gusweitinky 709, 0
Dite. b3 X mx m= m? M
Richieste particolari 7 Special consignments
I Nloela! .
R ETEY 2 BB PER~1407017 IMP-INW-E16769 Al anes

DImMENSIONS (LWH) : 4X BOXEAXIOCm

— Nosls [l%-( HUBHNE-+MAGEL s

1 I WA
Ritira dal mittente Consegna al déstinatatio IMPORTANT s el ﬂ’ ! -l Jimbrg e fifnaidebnlidGHEIGNO (DAY
Collection at sender Delivery to consignee \ According to CMR, transport damages have to be noted on the transpéft Yrtier [JD stamp and signature of sender

vpon delivery of the consignment, Damages nat visible extemally shou'd Be notified i
Data { Date Data{ Date jwtwriting to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery. [ 5 SET 2019
Orarlo / Time Orarlo / Time U
‘:“-O Levn erntiserva di
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nore di chi firma in stampatello s oo R
Consignee's signature Consignee’s name in block letters " »-\' PM5 [; 11 e quantlta
P i | ik Y




